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Písemné prohlášení o nadlidském úsilí pracovníků a požárníků v jaderné elektrárně 
Fukušima Daiiči

Evropský parlament,

– s ohledem na článek 123 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že po ničivém zemětřesení a následném tsunami dne 11. března 2011 
došlo k závažné jaderné havárii v jaderné elektrárně Fukušima Daiiči,

B. vzhledem k tomu, že několik japonských pracovníků a požárníků v jaderné elektrárně 
Fukušima Daiiči bojuje o to, aby se předešlo roztavení jádra jaderného reaktoru,

C. vzhledem k tomu, že tito lidé riskují své životy, aby se pokusili ochránit veřejné zdraví 
v celé zemi a zabránit přírodní katastrofě,

D. vzhledem k tomu, že tito japonští pracovníci a požárníci jsou vystaveni vysoké radiaci a 
nesobecky obětují svoje životy, aby ochránili své spoluobčany,

1. vyzývá Komisi a Radu, aby vyjádřily solidaritu EU a aby zajistily, že se japonským 
občanům, kteří byli vystaveni ozáření, dostane patřičné zdravotní péče;

2. vyzývá Komisi a Radu, aby vyznamenaly statečné pracovníky a požárníky, kteří ve dne 
i v noci duševně a fyzicky strádají pro dobro svého národa, tím, že jim a jejich rodinám 
vzdají hold;

3. pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény signatářů předal Radě, 
Komisi, parlamentům členských států, Spojeným národům, Mezinárodní organizaci práce, 
japonské vládě a rodinám těchto japonských pracovníků a požárníků.


